
 

© 2015 ClosetMaid Corporation | Ocala, FL 34471 | 1-800-874-0008 | www.closetmaid.com | www.closetmaid.ca

01-87047 2/15

Closet Maximizer
Maximiseur de placard
Maximizador de clóset





© 2015 ClosetMaid Corporation | Ocala, FL 34471 | 1-800-874-0008 | www.closetmaid.com | www.closetmaid.ca 3

 

SAFETY PRECAUTIONS | CONSIGNES DE SÉCURITÉ | PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

WARNING MISE EN GARDE ADVERTENCIA

•   This unit contains small parts which 
could be a choking hazard for small 
children. Children should be under 
adult supervision at all times or 
serious injury could occur

•   Do not overload unit. If any shelf, 
top, or bottom of unit bows or bends, 
it is overloaded. The shelf, top, or 
bottom could collapse and cause 
serious bodily injury and/or damage to 
personal belongings.

•   Do not climb or step on the unit. The 
unit may become unstable and either 
tip or collapse. Serious bodily injury 
and/or damage to personal belongings 
may occur.

•   This product is to be assembled in a 
properly installed shelving system; 
wire or plank and pole. It is compatible 
with most wire shelving hang rod 
systems (Approx. 5/16” diameter) and 
with plank and pole systems (Approx. 
1 1/4” diameter).

•   Caution shall be taken when operating 
this system in order to avoid excessive 
pulling forces that may result in 
property damage.

•   Cette unité contient de petites pièces 
qui pourraient représenter un risque 
de suffocation pour les jeunes enfants.  
Les enfants devraient être sous la 
surveillance d’un adulte en tout temps, 
pour éviter des blessures graves. 

•   Ne surchargez pas l’unité.  Si une 
étagère, le haut ou le bas de l’unité 
sont déformés ou incurvés, il y a une 
surcharge. L’étagère, le haut ou le bas 
pourrait s’effondrer et provoquer des 
blessures corporelles graves ou des 
dommages aux effets personnels.  

•   Ne surchargez pas l’unité.  Si une 
étagère, le haut ou le bas de l’unité 
sont déformés ou incurvés, il y a une 
surcharge. L’étagère, le haut ou le bas 
pourrait s’effondrer et provoquer des 
blessures corporelles graves ou des 
dommages aux effets personnels.

•   Ce produit doit être assemblé dans 
un système d’étagères correctement 
installé; fil ou tablette et pôle. Il 
est compatible avec la plupart des 
systèmes d’étagères en fil munies 
d’une tringle (env. 5/16 po de 
diamètre) ainsi qu’avec les systèmes 
avec tablette et pôle (env. 1  1/4 po de 
diamètre).

•   La prudence est de mise dans 
l’utilisation de ce système afin d’éviter 
d’exercer une traction excessive 
qui pourrait causer des dommages 
matériels.

•   Esta unidad contiene partes pequeñas 
que podrían resultar peligrosas y 
causar asfixia en niños pequeños. 
Los niños deben permanecer bajo 
la supervisión de un adulto en todo 
momento para evitar lesiones graves.

•   Descargue siempre la unidad antes de 
moverla. El peso de sus pertenencias 
puede hacer que la unidad se vuelva 
inestable y se incline o se caiga, 
pudiendo causar lesiones corporales 
graves o daños a sus pertenencias.

•   No sobrecargue la unidad. Si alguna 
estantería, la parte superior o la parte 
inferior de la unidad se comban o 
se doblan, entonces la unidad está 
sobrecargada. La estantería, la parte 
superior o la parte inferior podrían 
caerse y causar lesiones corporales 
graves o dañar sus pertenencias.

•   Este producto debe montarse en un 
sistema de estantería previamente 
instalado de forma apropiada; de 
rejilla o plataforma y de poste. 
Es compatible con la mayoría de 
sistemas de barras para estanterías 
de rejilla (aproximadamente 
de 5/16” de diámetro) y con 
sistemas de plataformas y postes 
(aproximadamente de 1 1/4” de 
diámetro).

•   Es necesario tomar precauciones 
al manejar este sistema para evitar 
fuerzas de empuje excesivas 
que puedan ocasionar daños a la 
propiedad.
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PARTS | PIÈCES | PIEZAS
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4

Align assembly with existing shelf rod and secure 
brackets as shown.

Aligner l’ensemble avec la tringle de l’étagère existante 
et fixer les supports comme indiqué.

Alinee el ensamblaje a la barra que viene con la 
estantería y fije los soportes tal y como se muestra.

66” - 74”
167,6 - 187,9 cm

or

GG

GG

G

FF

2x 2x

Hand tighten knob until secure, at least 
1.5 turns after the knob contacts the base 
of the clamp. Failure to properly tighten 
this clamp may result in system failure and 
property damage. 

Tourner la poignée à la main jusqu’à ce 
qu’elle soit serrée à fond, au moins 1,5 tour 
une fois que la poignée a touché la base 
de l’attache. Ne pas serrer correctement 
l’attache pourrait entraîner une défaillance 
au système et des dommages matériels.

Ajuste la perilla manualmente hasta quede 
fija, como mínimo un giro y medio después 
de que la perilla haga contacto con la 
base de la abrazadera. Si no se ajusta la 
abrazadera de forma correcta, el sistema 
puede fallar y podrán producirse daños a 
la propiedad.

B)

A)
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Hand tighten knob until secure, at least 
1.5 turns after the knob contacts the base 
of the clamp. Failure to properly tighten 
this clamp may result in system failure and 
property damage. 

Tourner la poignée à la main jusqu’à ce 
qu’elle soit serrée à fond, au moins 1,5 tour 
une fois que la poignée a touché la base 
de l’attache. Ne pas serrer correctement 
l’attache pourrait entraîner une défaillance 
au système et des dommages matériels.

Ajuste la perilla manualmente hasta quede 
fija, como mínimo un giro y medio después 
de que la perilla haga contacto con la 
base de la abrazadera. Si no se ajusta la 
abrazadera de forma correcta, el sistema 
puede fallar y podrán producirse daños a 
la propiedad.

B)

A)
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7

Adjust after loaded.

Ajuster une fois en place.

Ajuste después de colocar 
artículos.

Level hang rod before loading or property 
damage may occur. 

Mettre la tringle à niveau avant utilisation 
pour éviter les dommages matériels.

Nivele la barra antes de colocar artículos 
o podrán producirse daños a la propiedad.
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TO RELEASE
POUR DÉTACHER
PARA SOLTAR

TO RELEASE
POUR DÉTACHER
PARA SOLTAR

TO RELEASE
POUR DÉTACHER
PARA SOLTAR
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